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Capítulo XIII

34. Las oraciones interrogativas

34.1. Una pregunta simple (que requiere una respuesta de sí o no) generalmente es introducida con la h interrogativa, la cual es prefijada a la primera palabra de la oración. Las reglas para escribir la h interrogativa son las siguientes:



(1) Antes de las letras no-guturales que llevan una vocal plena, la h interrogativa es escrita como h].


Por ejemplo:

	(a)
	!joQ'h; ~k,yxia] hz<h]
	¿Es éste vuestro hermano menor? (Gén 43:29)

	(b)
	hw"hy> ~Ay %v,xo-al{h]
	¿No será el día de Jehová tinieblas? (Amos 5:20)

	(c)
	ykinOa' bl,k,h]
	¿Yo soy un perro? (1 Sam 17:43)

	(d)
	xa' ~k,l' vyEh] 
	¿Existe para ustedes un hermano? (¿Tienen un hermano?) (Gén 43:7)




(2) Antes de las guturales que tienen una vocal plena (excluyendo qames y qames-jatuf), la h interrogativa es escrita como h;.


Por ejemplo:

	(a)
	xa' ~k,l' dA[h;
	¿Hay todavía otro hermano para ustedes? (Gén 43:6)

	(b)
	aybin" hPo !yaeh;
	¿No hay aquí profeta? (2 Rey 3:11)

	(c)
	laer'f.yI db,[,h;
	¿Es Israel siervo? (Jer 2:14)

	(d)
	~yhil{a/h'-vyai hT'a;h;
	¿Eres tú el varon de Dios? (1 Rey 13:14)




(3) Antes de las guturales que tienen tanto una qames como una qames-jatuf, la h interrogativa es escrita como h,.


Por ejemplo:

	(a)
	rm;a'h, lae-la,-yKi
	¿Por qué uno debe decir a Dios? (Job 34:31)

	(b)
	hZ<h; ~['h'-lK' tae ytiyrIh' ykinOa'h,
	¿Concebí yo a todo este pueblo? (Núm 11:12)

	(c)
	aWh qz"x'h,
	¿Es él fuerte? (Núm 13:18)




(4) Delante de todas las consonantes que tienen un shewá vocal, simple o compuesto, la h interrogativa es escrita como h;.


Por ejemplo:

	(a)
	ybia' ^l.-awhi tx;a; hk'r'b.h;
	¿Tienes sólo una bendición, mi padre? (Gén 27:38)

	(b)
	ynIa' ~yhil{a/h; 
	¿Soy yo Dios? (2 Rey 5:7)

	(c)
	br'-~ai aWh j[;m.h;
	¿El pueblo es poco o numeroso? (Núm 13:18)


34.2. Las preguntas también pueden ser introducidas por los pronombres interrogativos ymi (¿quién?) y hm' (¿qué?). La primera se refiere a personas y la segunda a cosas. Ninguna de estas cambia el género o número.



(1) Generalmente ymi es una palabra separada, pero a veces puede ser combinada con la palabra siguiente mediante un maqqef. Sin embargo, su forma es la misma en ambos casos.


Por ejemplo:

	(a)
	ynIB. hT'a; ymi
	¿Quién eres, hijo mío? (Gén 27:18)

	(b)
	hL,aeh' ~yvin"a]h' ymi
	¿Quiénes son estos varones? (Núm 22:9)

	(c)
	^AmK' lae-ymi
	¿Qué Dios (es) como tú? (Miq 7:18)

	(d)
	~yIm'V'b; yli-ymi
	¿A quién tengo yo en los cielos? (Sal 73:25)




(2) hm' aparece ocasionalmente sólo, pero en la mayoría de los casos es añadido a la palabra siguiente mediante maqqef.  Al ser añadido generalmente cambia la vocalización de hm'. Las reglas siguientes explican estos cambios.




(a) Antes de una no-gutural, se escribe -hm;, seguida de un daghesh forte en la primera consonante de la siguiente palabra.


Por ejemplo:

	(a)
	^m,V.-hm;
	¿Cuál es tu nombre? (TM Gén 32:28; RV 32:27)

	(b)
	taZO-hm;
	¿Qué es esto? (Exo 13:14)

	(c)
	tyIB'B; %l'-vY<-hm;
	¿Qué hay para ti en la casa? (2 Rey 4:2)

	(d)
	AnB.-~V,-hm;W
	¿Y cuál es el nombre de su hijo? (Prov 30:4)





(b) Antes de las guturales a, h, y r se escribe normalmente tanto hm' como -hm'. (Sin embargo, note que antes de la h a veces se escribe como -hm;)


Por ejemplo:

	(a)
	hZ<h; rb'D'h;-hm'
	¿Qué es esta cosa? (Exo 18:14)

	(b)
	^c,r>a; hm'
	¿Cuál es tu país (lit. tierra)? (Jon 1:8)

	(c)
	hL,aeh' ~yrI['h, hm'
	¿Qué son estas ciudades? (1 Rey 9:13)

	(d)
	ayhi-hm;
	¿Qué es eso? (Zac 5:6)

	(e)
	~d'a'-hm'
	¿Qué es (el) hombre? (Sal 144:3)





(c) Antes de las guturales x y [, el pronombre interrogativo hm' generalmente se escribe como hm, o -hm,.


Por ejemplo:

	(a)
	ytiaJ'x;-hm,W ynIwO[]-hm,
	¿Cuál es mi maldad y cuál es mi pecado? (1 Sam 20:1)

	(b)
	yrIa]me z[; hm,W
	¿Y qué es más fuerte que el león? (Jue 14:18)

	(c)
	^D,b.[; hm,
	¿Quién es tu siervo? (2 Sam 9:8)


34.3. Las preguntas pueden ser también introducidas con adverbios interrogativos. Algunos de los más comunes son los siguientes:

	(1)
	yae
	¿Dónde?
	
	(6)
	%yae
	¿Cómo?

	(2)
	hYEa;
	¿Dónde?
	
	(7)
	!a'   hn"a'
	¿Adónde?

	(3)
	hpoyae
	¿Dónde?
	
	(8)
	hM'l'   hm'l'
	¿Por qué?

	(4)
	!yIa;me
	¿De dónde?
	
	(9)
	[:Wdm;
	¿Por qué?

	(5)
	hZ<mi-yae
	¿De dónde?

	
	
	
	



Por ejemplo:

	(a)
	^yxia' lb,h, yae 
	¿Dónde está Abel tu hermano? (Gén 4:9)

	(b)
	^T,v.ai hr'f' hYEa; 
	¿Dónde está Sara tu mujer? (Gén 18:9)

	(c)
	dwId'w> laeWmv. hpoyae 
	¿Dónde están Samuel y David? (1 Sam 19:22)

	(d)
	~T,a; !yIa;me yx;a;
	¿De dónde son, mis hermanos? (Gén 29:4)

	(e)
	^D,b;l. hT'a; [;WDm; 
	¿Por qué tú (vienes) sólo? (TM 1 Sam 21:2; RV 21:1)


35. Los numerales hebreos

35.1. La siguiente tabla contiene los números cardinales del 1 al 10 y los números ordinales desde el primero al décimo. El número cardinal se usa al contar, como uno, dos, tres, etc. El número ordinal expresa consecución o posición en una serie, por ejemplo, primero, segundo, tercero, etc.

	
	Cardinales
	
	
	Ordinales

	
	Masculino
	Femenino
	
	
	Masculino
	Femenino

	
	Absoluto
	Constructo
	Absoluto
	Constructo
	
	
	
	

	1
	dx'a,
	dx;a;
	tx;a;
	tx;a;
	
	1ro.
	!AvarI
	hn"AvarI

	2
	~yIn:v.
	ynEv.
	~yIT;v.
	yTev.
	
	2do.
	ynIve
	tynIve

	3
	vAlv'
	vlv.
	hv'lv.
	tv,lv.
	
	3ro.
	yviyliv.
	tyviyliv.

	4
	[B;r>a;
	[B;r>a;
	h['B'r>a;
	t[;B;r>a;
	
	4to.
	y[iybir>
	ty[iybir>

	5
	vmex'
	vmex]
	hV'mix]
	tv,mex]
	
	5to.
	yviymix]
	tyviymix]

	6
	vve
	vve
	hV'vi
	tv,ve
	
	6to.
	yVivi
	tyVivi

	7
	[b;v,
	[b;v.
	h['b.vi
	t[;b.vi
	
	7mo.
	y[iybiv.
	ty[iybiv.

	8
	hn<mov.
	hn<mov.
	hn"mov.
	tn:mov.
	
	8vo.
	ynIymiv.
	tynIymiv.

	9
	[v;Te
	[v;T.
	h['v.Ti
	t[;v.Ti
	
	9no.
	y[iyviT.
	ty[iyviT.

	10
	rf,[,
	rf,[,
	hr'f'[]
	tr,f,[]
	
	10mo.
	yrIyfi[]
	tyrIyfi[]



(1) El numeral uno (m. dx'a, , fem. tx;a;) es clasificado como un adjetivo. Por eso sigue al sustantivo que modifica y concuerda con él en género.


Por ejemplo:

dx'a, ~Ay    un día, 
tx;a; hr'AT   una ley


(2) Los numerales 2-10 también funcionan como adjetivos, aunque son clasificados como sustantivos. En su forma absoluta, ellos pueden ir antes o después del sustantivo que modifican. Sin embargo, en su forma constructa, ellos deben ir antes del sustantivo que modifican.


Por ejemplo:

	(a)
	~yvin"a] ~yIn:v.
	dos hombres
	
	~yvin"a] ynEv.
	dos hombres

	(b)
	~yIT;v. ~yvin"
	dos mujeres
	
	~yvin" yTev.
	dos mujeres



(3) El numeral dos tiene el mismo género que el sustantivo que modifica (ver los ejemplos arriba). Los numerales 3-10, sin embargo, siguen un paradigma diferente. Al modificar sustantivos masculinos, ellos toman la forma femenina; al modificar sustantivos femeninos, ellos adoptan la forma masculina. No hay una explicación satisfactoria de este fenómeno. Note, que esta regla no se aplica a los números ordinales, que regularmente tienen el mismo género que los sustantivos que modifican.


Por ejemplo:

	(a)
	~ynIB' ynEv.
	dos hijos

(el mismo género)
	
	tAnB' yTev.
	dos hijas

(el mismo género)

	(b)
	~ynIB' hv'lv.
	tres hijos

(género diferente)
	
	tAnB' vAlv'
	tres hijas

(género diferente)



(4) Las formas absoluta y constructa de los numerales pueden ser usadas intercambiablemente sin ninguna diferencia aparente de significado.


Por ejemplo:

	(a)
	~ymiy" hv'lv.
	tres días
	
	~ymiy" tv,lv.
	tres días

	(b)
	~yvin"a] hv'lv.
	tres hombres
	
	~yvin"a] tv,lv.
	tres hombres

	(c)
	~ynIB' h['B'r>a;
	cuatro hijos
	
	
	

	(d)
	AM[i wyn"B' t[;B;r>a]
	y sus cuatro hijos con él
	
	
	



(5) Debido a que los numerales son sustantivos, los numerales del 2-10 pueden recibir sufijos pronominales. Los sufijos pueden ser añadidos solamente a las formas constructas de los numerales. La mayoría de estos ocurren con el numeral 2.


Por ejemplo:

	(a)
	WnynEv.
	los dos de nosotros (Gén 31:37)

	(b)
	~k,ynEv.
	los dos de ustedes (Gén 27:45)

	(c)
	~h,ynEv.
	los dos de ellos (Gén 2:25)


35.2. Los numerales cardinales del 11 al 19.

	
	Con sustantivos masculinos
	Con sustantivos femeninos

	11
	rf'[' dx;a;

rf'[' yTev.[;
	href.[, tx;a;

href.[, yTev.[;

	12
	rf'[' ~ynEv.

rf'[' ynEv.
	href.[, ~yIT;v.

href.[, yTev.

	13
	rf'[' hv'lv.
	href.[, vAlv.

	14
	rf'[' h['B'r>a;
	href.[, [B;r>a;

	15
	rf'[' hV'mix]
	href.[, vmex]

	16
	rf'[' hV'vi
	href.[, vve

	17
	rf'[' h['b.vi
	href.[, [b;v.

	18
	rf'[' hn'mov.
	href.[, hn<mov.

	19
	rf'[' h['v.Ti
	href.[, [v;T.



(1) Las unidades (1, 2, 3, etc.) son puestas delante de la palabra “diez”, la cual en su forma masculina es rf'[' y en su forma femenina href.[,.


(2) Los numerales del 11 al 19 concuerdan en género con los sustantivos a los que se refieren. Generalmente ocurren también con las formas plurales de los sustantivos, aunque algunos pocos sustantivos (por ejemplo, vyai, “hombre,” ~Ay, “día,” hn"v', “año,” vp,n<, “alma”) pueden permanecer en sus formas singulares cuando van después de los numerales.


Por ejemplo:

	(a)
	~Ay rf'[' dx;a;
	11 días

	(b)
	vyai rf'[' dx;a;
	11 hombres

	(c)
	hn"v' href.[, tx;a;
	11 años


35.3. Los numerales cardinales del 20 al 99.

	20
	~yrIf.[,
	(el plural de “diez” rf,[,)

	21 (m)
	dx;a,w> ~yrIf.[,
	(o ~yrIf.[,w> dx;a,)

	      (f)
	tx;a;w> ~yrIf.[,
	(o ~yrIf.[,w> tx;a;)

	22 (m)
	~yIn:v.W ~yrIf.[,
	

	22-29
	como los arriba
	

	30
	~yvilv.
	Desde 30 a 90 los diez son la forma plural de las unidades 3 a 9

	31 (m)
	dx;a,w> ~yvilv.
	

	32-39
	como los arriba
	

	40
	~y[iB'r>a;
	

	41-49
	como los arriba
	

	50
	~yVimix]
	

	51-59
	como los arriba
	

	60
	~yVivi
	

	61-69
	como los arriba
	

	70
	~y[ib.vi
	

	71-79
	como los arriba
	

	80
	~ynImov.
	

	81-89
	como los arriba
	

	90
	~y[iv.Ti
	

	91-99
	como los arriba
	


35.4. Los numerales cardinales más del 99

	100
	ha'me
	(siempre femenino; la forma constructa es ta;m.; la forma plural es tAame, “cientos”)

	200
	~yIt;am'
	(dual: literalmente, “un par de cientos”)

	300
	tAame vlv.
	(note la forma constructa masculina vlv.)

	400
	tAame [B;r>a;
	

	500-900 (como arriba)
	

	1000
	@l,a,
	(masc.) (plur. ~ypil'a])

	2000
	~yIp;l.a;
	(dual)

	3000
	~ypil'a] tv,lv.
	(note la forma constructa femenina tv,lv.)

	4000
	~ypil'a] t[;B;r.a;
	etc.


35.5. Los valores numéricos de las letras del alfabeto (un desarrollo pos-bíblico).

	a
	= 1
	b
	= 2
	g
	= 3
	d
	= 4
	h
	= 5

	w
	= 6
	z
	= 7
	x
	= 8
	j
	= 9
	y
	= 10

	ay
	= 11
	by
	= 12
	gy
	= 13
	dy
	= 14
	wj
	= 15


(j = 9; w = 6; por eso 9 + 6 = 15. Este método de contar se usaba para que evitar la combinación hy y wy, ambos de los cuales se usaban como abreviaciones del nombre divino hwhy)

	zj
	= 16
	zy
	= 17
	xy
	= 18
	jy
	= 19
	
	

	k
	= 20
	jk – ak  
	= 21 – 29
	
	
	

	l
	= 30
	jl – al
	= 31 – 39
	
	
	

	m
	= 40
	jm – am
	= 41 – 49
	
	
	

	n
	= 50
	jn – an
	= 51 – 59
	
	
	

	s
	= 60
	js – as
	= 61 – 69
	
	
	

	[
	= 70
	j[ - a[
	= 71 – 79
	
	
	

	p
	= 80
	jp – ap
	= 81 – 89
	
	
	

	c
	= 90
	jc – ac
	= 91 – 99
	
	
	

	q
	= 100
	jq – aq
	= 101 – 109
	
	
	

	yq
	= 110
	jyq – ayq
	= 111 – 119
	etc.
	
	


Ejercicios

1. Relacione las siguientes oraciones.

	(    )
	AnB.-~V,-hm;
	(A)
	¿Dónde está Sara, tu mujer? (Gén 18:19)

	(    )
	^ybia' aWh-aAlh]
	(B)
	¿Dónde está tu Dios? (TM Sal 42:4; RV 42:3)

	(    )
	dAbK'h; %l,m, hz< ymi 
	(C)
	Jehová, el Dios de tus padres (Deu 1:21)

	(    )
	^T,v.ai hr'f' hYEa;
	(D)
	¿Cuál es el nombre de su hijo? (Pro 30:4)

	(    )
	~h,yhel{a/ hYEa;
	(E)
	¿Ellos no son para (de) nosotros? (Gén 34:23)

	(    )
	^yh,l{a/ hYEa;
	(F)
	en los días de sus padres (Joel 1:2)

	(    )
	^yt,boa] yhel{a/ hw"hy> 
	(G)
	¿No es él tu padre? (Deu 32:6)

	(    )
	wyt'Aba] yhel{a/ hw"hy>
	(H)
	¿no es esto mi palabra? (Jonás 4:2)

	(    )
	~k,yteboa] ymeyBi
	(I)
	ustedes y sus padres (Jer 44:3)

	(    )
	yrIb'd> hz<-aAlh]
	(J)
	¿Quién es este rey de gloria? (Sal 24:8)

	(    )
	~k,yteboa]w: ~T,a;
	(K)
	¿Dónde está su Dios? (Joel 2:17)

	(    )
	~he Wnl' aAlh]
	(L)
	Jehová, el Dios de sus padres (2 Cró 30:19)


2. Responda a las siguientes preguntas traduciendo las frases hebreas.


Por ejemplo:

	
	¿En qué día reposó Dios?

	
	y[iybiV.h; ~AYB; 

	
	Respuesta: “en el séptimo día”

	(1)
	¿Cuál era la duración total del reino de David?

	
	hn"v' ~y[iB'r>a; 

	
	Respuesta:

	(2)
	¿Cuánto tiempo reinó David en Hebrón?

	
	~yvid'x\ hV'viw> ~ynIv' [b;v, 

	
	Respuesta:

	(3)
	¿Cuánto tiempo reinó David en Jerusalén?

	
	hn"v' vl{v'w> ~yvil{v. 

	
	Respuesta:

	(4)
	¿Cuánto tiempo hubo lluvia?

	
	hl'y>l' ~y[iB'r>a;w> ~Ay ~y[iB'r>a; 

	
	Respuesta:

	(5)
	¿Cuántos años vivió Adán?

	
	hn"v' ~yvil{v.W hn"v' tAame [v;T. 

	
	Respuesta:

	(6)
	¿Cuántos años vivió Matusalén?

	
	hn"v' tAame [v;t.W hn"v' ~yViviw> [v;Te 

	
	Respuesta:

	(7)
	¿Cuántos años vivió Abraham?

	
	~ynIv' vmex'w> hn"v' ~y[ib.viw> hn"v' ta;m. 

	
	Respuesta:

	(8)
	¿Cuántos años vivió Sara?

	
	~ynIv' [b;v,w> hn"v' ~yrIf.[,w> hn"v' ha'me 

	
	Respuesta:

	(9)
	¿Cuántos años habitaron los hijos de Israel en Egipto?

	
	hn"v' tAame [B;r>a;w> hn"v' ~yvil{v. 

	
	Respuesta:

	(10)
	¿Cuántos Israelitas fieles no habían doblado sus rodillas ante Baal?

	
	~ypil'a] t[;b.vi 

	
	Respuesta:

	(11)
	¿Cuántos hombres participaron en el Exodo?

	
	@l,a, tAame-vveK. 

	
	Respuesta:

	(12)
	¿Cuántos hijos e hijas tenía Job?

	
	tAnB' vAlv'w> ~ynIb' h['b.vi 

	
	Respuesta:

	(13)
	¿Cuántas ovejas tenía Job?

	
	@l,a, rf'[' h['B'r>a; 

	
	Respuesta:

	(14)
	¿Cuántos camellos tenía Job?

	
	~ypil'a] tv,ve 

	
	Respuesta:

	(15)
	¿Cuándo celebraron los israelitas la pascua?

	
	!AvarIh' vd,xol; rf'[' h['B'r>a;B. 

	
	Respuesta:

	(16)
	¿Cuántos años tenía Abraham al salir de Harán?

	
	hn"v' ~y[ib.viw> ~ynIv' vmex' 

	
	Respuesta:

	(17)
	¿Cuántos criados tenía Abraham en su casa?

	
	tAame vl{v.W rf'[' hn"mov. 

	
	Respuesta:

	(18)
	¿Cuántos hijos tenía Jacob?

	
	rf'[' ~ynEv. 

	
	Respuesta:


3. Relacione las siguientes oraciones.

	(    )
	wD'x.y: ~h,ynEv.
	(A)
	en un día (Isa 10:17)

	(    )
	~h,ynEv. !yBe
	(B)
	en el quinto día (Núm 7:36)

	(    )
	~D'b;l. ~h,ynEv.
	(C)
	en el sexto día (Exo 16:5)

	(    )
	WnynEv. !yBe 
	(D)
	en el décimo día (Núm 7:66)

	(    )
	ynIymiV.h; ~AYB;
	(E)
	en el segundo día (Núm 7:18)

	(    )
	dx'a, ~AyB.
	(F)
	ellos dos solos (1 Rey 11:29)

	(    )
	yViVih; ~AYB;
	(G)
	en el nono día (Núm 7:60)

	(    )
	ynIVeh; ~AYB;
	(H)
	en el tercer día (Gén 22:4)

	(    )
	yviymix]h; ~AYB;
	(I)
	entre los dos de nosotros (Gén 31:37)

	(    )
	yrIyfi[]h' ~AYB;
	(J)
	en el séptimo día (Exo 16:27)

	(    )
	!AvarIh' ~AYB;
	(K)
	entre los dos de ellos (TM Exo 22:10; RV 22:11)

	(    )
	yviyliV.h; ~AYB; 
	(L)
	en el cuarto día (Núm 7:30)

	(    )
	y[iybiV.h; ~AYB;
	(M)
	en el primer día (Exo 12:15)

	(    )
	y[iybir>h' ~AYB;
	(N)
	en el octavo día (TM Exo 22:29; RV 22:30)

	(    )
	y[iyviT.h; ~AYB;
	(O)
	los dos de ellos ambos (Gén 22:6)


4. Cada una de las siguientes oraciones contiene una forma del verbo en Qal perfecto. Escriba la traducción correcta en la línea en blanco. En el espacio marcado para (a) escriba la persona, el género, y el número de la forma verbal; en el espacio marcado para (b) provea su raíz.


Por ejemplo:

	
	~k,yhel{a/ ~veB. ~t,ar'q.W
	(a) 
2 mp


	
	y ustedes van a 


 el nombre de sus dioses 
	(b) 
ar'q' 

	(1)
	ynIb.li ytiar'q' ~yIr;c.MimiW
	(a) 



	
	y desde Epipto 

 mi hijo 
	(b) 



	(2)
	hd'Why> Amv. ha'r>q' !Ke-l[;
	(a) 



	
	por esto 


 su nombre Judá 

	(b) 



	(3)
	hL,aeh' ~yrIb'D>h;-lK'-ta, T'b.t;K' %yae
	(a) 



	
	¿Cómo 


 todas estas palabras? 
	(b) 



	(4)
	yMi[i T'k.l;h'-al{ hM'l'
	(a) 



	
	¿Por qué no 

 conmigo?
	(b) 



	(5)
	awhi ytixoa] T'r>m;a' hm'l'
	(a) 



	
	¿Por qué 


 “ella es mi hermana”? 
	(b) 



	(6)
	~yIm;V'mi T'l.p;n" %yae
	(a) 



	
	¿Cómo 


 del cielo? 
	(b) 



	(7)
	hM'he hZ<mi yae yTi[.d;y" al{ 
	(a) 



	
	¿No 


 de dónde son? 
	(b) 



	(8)
	T'[.d;Y"-hm;
	(a) 



	
	¿Qué 


 ? 
	(b) 



	(9)
	AmV.-hm; yli-Wrm.a'w>  
	(a) 



	
	y 


 a mi ¿”Qué es su nombre”? 
	(b) 



	(10)
	hL,ae-hm' ~T,[.d;y> al{h] 
	(a) 



	
	¿No 



 qué son estas (cosas)? 
	(b) 



	(11)
	Al hy"h'-hm, Wn[.d;y" al{ 
	(a) 



	
	No 


 qué le haya acontecido 
	(b) 



	(12)
	!Der>Y:h;-l[; Wdm.[' ~h,ynEv.W
	(a) 



	
	y los dos de ellos 


 junto al Jordán 
	(b) 




5. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción castellana y practique la traducción al hebreo visualmente.

	(1)
	dx'a, hw"hy> Wnyhel{a/ hw"hy>
	Jehová, nuestro Dios, Jehová uno es (Deu 6:4)

	(2)
	%veyail. ~Alv'h] %l' ~Alv'h]

dl,Y"l; ~Alv'h]
	¿Te va bien a ti? ¿Le va bien a tu marido? ¿Le va bien a tu niño? (2 Rey 4:26)

	(3)
	WnM'[i Wnyhel{a/ hw"hy>
	Jehová, nuestro Dios, es con nosotros (1 Rey 8:57)

	(4)
	tm,a/ ^yt,wOc.mi-lk'w>
	y todos sus mandamientos son verdad (Sal 119:151)

	(5)
	%M'[i hL,aeh' ~yvin"a]h' ymi
	¿Quiénes son estos varones contigo? (Núm 22:9)

	(6)
	bqo[]y:l. wf'[e xa'-aAlh] 
	¿No era Esaú hermano de Jacob? (Mal 1:2)

	(7)
	WnL'kul. dx'a, ba' aAlh] 
	¿No hay un padre para todos de nosotros? (Mal 2:10)

	(8)
	yh'l{a/-ta, T'b.n:g" hM'l'
	¿Por qué me hurtaste mis dioses? (Gén 31:30)

	(9)
	hw"hy> lAqB. T'[.m;v'-al{ hM'l'w> 
	¿Y por qué no escuchaste la voz de Jehová? (1 Sam 15:19)

	(10)
	Wnl' ~yhil{a/ hf'[' taZO-hm;
	¿Qué es esto que nos ha hecho Dios? (Gén 42:28)

	(11)
	aWh-hm; W[d>y" al{ yKi
	porque no sabían qué era (Exo 16:15)

	(12)
	hw"hy> dAsB. dm;[' ymi yKi
	¿porque quién estuvo en el concilio de Jehová? (Jer 23:18)

	(13)
	dx'a,h'-!mi ~yIn:V.h; ~ybiAj 
	dos son mejor que uno (Ecl 4:9)

	(14)
	!AYci rh;B. ~h,yle[] hw"hy> %l;m'W
	y Jehová reinará sobre ellos en el monte de Sion (Miq 4:7)

	(15)
	dywID' ry[i Al-War>q' !Ke-l[;
	Por lo tanto la llamaron ciudad de David (1 Cró 11:7)


Vocabulario

	(1)
	lk;a'
	él comió
	(10)
	!kel'
	por lo tanto

	(2)
	bn:G"
	él robó
	(11)
	tWKl.m;
	(f) reino, reinado, imperio

	(3)
	tWmD>
	(f) imagen, parecido
	(12)
	bg<n<
	Neguev, sur, país seca

	(4)
	t[;D;
	(f) conocimiento
	(13)
	!t;n'
	él dio

	(5)
	~Ayh;
	hoy
	(14)
	dm;['
	él estuvo en pie

	(6)
	lk'yhe
	templo
	(15)
	hf'['
	él hizo

	(7)
	vd,xo
	luna nueva, mes
	(16)
	!aco
	ovejas, ganado lanar

	(8)
	hm'Ax
	pared, muro
	(17)
	qyDIc;
	justo, recto, inocente

	(9)
	bt;K'
	él escribió
	(18)
	~l,c,
	imagen, parecido


� 	Es una combinación de yae más !mi más hz<.
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